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Reference: Swahili Biblica Neno

חַ 1 ׀לַמְנַצֵּ֤
Kwa–mwimbaji-mkuu
H5329

עַל־
kuhusu

י֬וֹנַת
njiwa
H3123

אֵלֶ֣ם
kimya
H0482

חֹקִים רְ֭
mbali
H7350

לְדָוִד֣
ya–Daudi
H1732

ם מִכְתָּ֑
miktamu
H4387

ז אֱחֹ֨ בֶּֽ
Walipomkamata
H0270

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

ים פְלִשְׁתִּ֣
Wafilisti
H6430

בְּגַֽת׃
Gathi
H1661

נִי חָנֵּ֣
Unihurumie

אֱ֭לֹהִים
Mungu
H0430

י־ כִּֽ
kwa-maana

שְׁאָפַנִ֣י
wamenikanyaga

אֱנ֑וֹשׁ
wanadamu
H0582

כָּל־
siku–yote
H3605

יּ֗וֹם הַ֝
siku-yote
H3117

לֹחֵ֥ם
akipigana

נִי׃ יִלְחָצֵֽ
ananionea
H3905

Kwa mwimbishaji. Mtindo wa “Njiwa mkimya wa mbali.” Utenzi wa Daudi. Baada ya kukamatwa na Wafilisti huko 
Gathi. Ee Mungu unihurumie, maana watu wananifuatia vikali; mchana kutwa wanazidisha mashambulizi yao.

שָׁאֲפ֣ו2ּ
Wamenivizia

שׁוֹ֭רְרַי
adui-zangu
H8324

כָּל־
siku–yote
H3605

הַיּ֑וֹם
siku-yote
H3117

י־ כִּֽ
kwa-maana

ים רַבִּ֨
wengi

ים לֹחֲמִ֖
wanapigana

לִ֣י
nami

מָרֽוֹם׃
kwa-kiburi
H4791

Wasingiziaji wangu wananifuatia mchana kutwa, wengi wananishambulia kwa kiburi chao.

י֥וֹם3
Siku
H3117

אִירָ֑א
ninapoogopa
H3372

י נִ֗ אֲ֝
mimi
H0589

אֵלֶ֥יךָ
kwako
H0413

ח׃ אֶבְטָֽ
nitakutumaini
H0982

Wakati ninapoogopa, nitakutumaini wewe.

4֮ בֵּאלֹהִים
Katika–Mungu
H0430

ל אֲהַלֵּ֪
nitasifu

ר֥וֹ דְּבָ֫
neno-lake
H1697

ים בֵּאלֹהִ֣
katika–Mungu
H0430

טַחְתִּי בָּ֭
nimetumaini
H0982

א ֹ֣ ל
sitaogopa
H3808

אִירָ֑א
sitaogopa
H3372

מַה־
nini
H4100

ה יַּעֲשֶׂ֖
atanifanya

ר בָשָׂ֣
mwili
H1320

י׃ לִֽ
kwangu

Katika Mungu, ambaye neno lake ninalisifu, katika Mungu ninatumaini; sitaogopa. Mwanadamu apatikanaye na 
kufa, atanitenda nini?

כָּל־5
Siku–yote
H3605

הַ֭יּוֹם
siku-yote
H3117

דְּבָרַ֣י
maneno-yangu
H1697

בוּ יְעַצֵּ֑
wanayapotosha

עָלַ֖י
juu-yangu

כָּל־
yote
H3605

מַחְשְׁבֹתָ֣ם
mawazo-yao
H4284

ע׃ לָרָֽ
kwa–uovu

Mchana kutwa wanayageuza maneno yangu, siku zote wanapanga shauri la kunidhuru.
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׀יָג֤וּרוּ 6
Wanakusanyika

]יצפינו[
[wanavizia]
H6845

)יִצְפּ֗וֹנוּ(
(wanavizia)
H6845

הֵ֭מָּה
wao
H1992

עֲקֵבַי֣
nyayo-zangu
H6119

רוּ יִשְׁמֹ֑
wanaangalia
H8104

ר אֲשֶׁ֗ כַּ֝
kama

קִוּ֥וּ
walivyoingojea

ׁי׃ נַפְשִֽ
nafsi-yangu
H5315

Wananifanyia hila, wanajificha, wanatazama hatua zangu, wakiwa na shauku ya kuutoa uhai wangu.

עַל־7
Kwa-sababu-ya

וֶן אָ֥
uovu
H0205

פַּלֶּט־
wasiokolee
H6405

לָמ֑וֹ
wao

ף אַ֗ בְּ֝
kwa–hasira
H0639

ים  ׀עַמִּ֤
mataifa

ד הוֹרֵ֬
washusha
H3381

ים׃ אֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

Wasiepuke kwa vyovyote, Ee Mungu, katika hasira yako yaangushe mataifa.

8֮ נֹדִי
Kutangatanga-kwangu
H5112

ה סָפַרְ֪תָּ֫
umeihesabu

תָּה אָ֥
wewe

ימָה שִׂ֣
weka

י דִמְעָתִ֣
machozi-yangu
H1832

בְנאֹדֶ֑ךָ
chupani-mwako
H4997

א ֹ֗ ל הֲ֝
si
H3808

ךָ׃ בְּסִפְרָתֶֽ
katika–kitabu-chako

Andika maombolezo yangu, orodhesha machozi yangu katika gombo lako: je, haya hayapo katika kumbukumbu 
zako?

ז9 אָ֥֨
Ndipo

יָ֘שׁ֤וּבוּ
watarudi
H7725

אוֹיְבַי֣
adui-zangu
H0341

אָח֭וֹר
nyuma
H0268

בְּי֣וֹם
siku
H3117

אֶקְרָ֑א
nitakapokuita
H7121

זֶה־
hii
H2088

עְתִּי יָדַ֝֗
ninajua
H3045

י־ כִּֽ
kwa-maana

ים אֱלֹהִ֥
Mungu
H0430

י׃ לִֽ
yu-upande-wangu

Ndipo adui zangu watarudi nyuma ninapoita msaada. Kwa hili nitajua kwamba Mungu yuko upande wangu.

֭אלֹהִים10 בֵּֽ
Katika–Mungu
H0430

ל אֲהַלֵּ֣
nitasifu

דָּבָר֑
neno
H1697

יהוָ֗ה בַּ֝
katika–Yahwe
H3068

ל אֲהַלֵּ֥
nitasifu

ר׃ דָּבָֽ
neno
H1697

Katika Mungu, ambaye neno lake ninalisifu, katika Bwana, ambaye neno lake ninalisifu,

ים11 אלֹהִ֣ בֵּֽ
Katika–Mungu
H0430

טַחְתִּי בָּ֭
nimetumaini
H0982

א ֹ֣ ל
sitaogopa
H3808

אִירָ֑א
sitaogopa
H3372

מַה־
nini
H4100

ה יַּעֲשֶׂ֖
atanifanya

אָדָ֣ם
mwanadamu
H0120

י׃ לִֽ
kwangu

katika Mungu ninatumaini, sitaogopa. Mwanadamu anaweza kunitenda nini?

עָלַי12֣
Juu-yangu

ים אֱלֹהִ֣
Mungu
H0430

נְדָרֶ֑יךָ
nadhiri-zako
H5088

ם אֲשַׁלֵּ֖
nitazitimiza

ת תּוֹדֹ֣
dhabihu-za-shukrani
H8426

ךְ׃ לָֽ
kwako

Ee Mungu, nina nadhiri kwako, nitakutolea wewe sadaka zangu za shukrani.

י13 כִּ֤
Kwa-maana

לְתָּ הִצַּ֪
umeiokoa
H5337

י נַפְשִׁ֡
nafsi-yangu
H5315

֮ מִמָּוֶת
kutoka–mauti
H4194

א ֹ֥ הֲל
si
H3808

י רַגְלַ֗
miguu-yangu
H7272

חִי דֶּ֥ מִ֫
kutoka–kujikwaa
H1762

תְהַלֵּךְ לְהִֽ֭
ili-nitembee
H1980

לִפְנֵי֣
mbele-ya
H6440

ים אֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

א֗וֹר בְּ֝
katika–nuru
H0216

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
ya–uzima
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Kwa kuwa umeniokoa toka kwenye mauti na miguu yangu kwenye kujikwaa, ili niweze kuenenda mbele za 
Mungu katika nuru ya uzima.


